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1 TN €NeuBeplg, MAUAC Xplotdg NAeUBEPpWOEY; OTAKETE, olv, Kal pf
Untuk- kebebasan  kita Kristus membebaskan  berdirilah-tequh maka dan  jangan
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TaAlv  duy®  Souheiag €vEyeobe.
lagi kuk perbudakan ditundukkan
G3825 G218  G1397 G1758

Supaya kita sungguh-sungguh merdeka, Kristus telah memerdekakan kita. Karena itu berdirilah teguh dan
jangan mau lagi dikenakan kuk perhambaan.

2 I8¢, éyw  Madlhog Agyw Oy, ot €av  TEpLTEUVNOBE,  XpLoToC
Lihatlah  aku Paulus berkata kepada-kamu bahwa jika kamu-disunat Kristus
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Opag  oU08EV  woeNoEL.
kamu tidak berguna
G4771  G3762 G5623

Sesungguhnya, aku, Paulus, berkata kepadamu: jikalau kamu menyunatkan dirimu, Kristus sama sekali tidak
akan berguna bagimu.

3 pHaptupopat 8¢ TAAWV  Tavtl AvOpWTIW  TIEPLTEMVOMEVW, OTL OPeLNETNG
aku-bersaksi - lagi kepada-setiap orang yang-disunat bahwa berhutang
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¢otly, Ohov TOV VOOV Totfjoat.
dia seluruh - hukum-Taurat melakukan
G1510  G3650 G3588  G3551 G4160

Sekali lagi aku katakan kepada setiap orang yang menyunatkan dirinya, bahwa ia wajib melakukan seluruh
hukum Taurat.

4 Katnpynbnte amd Xplotod, oltwveg év VOLW SkaloUoBe; TG
kamu-terputus dari  Kristus siapa-pun dalam hukum-Taurat kamu-dibenarkan -
G2673 GO575  G5547 G3748 G1722  G3551 G1344 G3588

xapltog  &&emeoare.
anugerah  kamu-jatuh-dari
G5485 G1601

Kamu lepas dari Kristus, jikalau kamu mengharapkan kebenaran oleh hukum Taurat; kamu hidup di luar kasih

karunia.
5 NUElC  yap, Mvevpat, €k miotewg, EATtida Skatoouvng  amekdeyopeda.
kita sebab oleh-Roh dari  iman pengharapan kebenaran menantikan
G1473  G1063  G4151 G1537  G4102 G1680 G1343 G0553

Sebab oleh Roh, dan karena iman, kita menantikan kebenaran yang kita harapkan.
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6  &v vyap  Xpwot® ’Incod, olte Tmepltopn TL loyvel, olte akpofuotia;

dalam sebab Kristus Yesus tidak sunat sesuatu berarti tidak tidak-bersunat
G1722 G1063  G5547 G2424 G3777  G4061 G5100 G2480 G3777  G0203

aAa  miotig 8 AYATnNg  €VEPYOUMEVN.

tetapi iman melalui  kasih bekerja

G0235  G4102 G1223 G0026 G1754

Sebab bagi orang-orang yang ada di dalam Kristus Yesus hal bersunat atau tidak bersunat tidak mempunyai
sesuatu arti, hanya iman yang bekerja oleh kasih.

7 Etpéxete KOA®G. Tig OpbGg  évekoyey, afpp  aanbela  pR TeiBeocBar?
Kamu-berlari dengan-baik siapa kamu menghalangi - kebenaran tidak menaati
G5143 G2573 G5101  G4771  G1465 G3588  G0225 G3361  G3982

Dahulu kamu berlomba dengan baik. Siapakah yang menghalang-halangi kamu, sehingga kamu tidak menuruti
kebenaran lagi?

8 n TIELOPOVR  0oUK €K o0  kaholvrtog Opag.
- bujukan bukan dari - yang-memanggil kamu
G3588  G3988 G3756  G1537 G3588 G2564 G4771

Ajakan untuk tidak menurutinya lagi bukan datang dari Dia, yang memanggil kamu.

9 Hikpa  ¢Opn  Ohov 0 dupapa  {upol.
sedikit ragi seluruh - adonan meragikan
G3398  G2219  G3650 G3588  G5445 G2220

Sedikit ragi sudah mengkhamirkan seluruh adonan.
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- - yang-menggelisahkan kamu akan-menanggung - hukuman siapa-pun
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gav .
jika dia

G1437 G1510

Dalam Tuhan aku yakin tentang kamu, bahwa kamu tidak mempunyai pendirian lain dari pada pendirian ini.
Tetapi barangsiapa yang mengacaukan kamu, ia akan menanggung hukumannya, siapa pun juga dia.
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aku-dianiaya maka dihapuskan - batu-sandungan - salib
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Dan lagi aku ini, saudara-saudara, jikalau aku masih memberitakan sunat, mengapakah aku masih dianiaya
juga? Sebab kalau demikian, salib bukan batu sandungan lagi.
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Aku-berharap bahkan menyetrum - yang-menggelisahkan  kamu
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Baiklah mereka yang menghasut kamu itu mengebirikan saja dirinya!
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13 “Yuelg vyap e’ E\evBepla  €kAABNTe, Adeldol; HOvov R THv

Kamu sebab untuk kebebasan dipanggil saudara-saudara hanya jangan -

G4771 G1063  G1909  G1657 G2564 G0080 G3440 G3361 G3588
é\evbeplav  €ig adopunv ™ oapki. A&MNa & g  Aydamng, SouleUETe
kebebasan sebagai kesempatan bagi- daging tetapi melalui - kasih layanilah
G1657 G1519 G0874 G3588  G4561 G0235  G1223 G3588  G0026 G1398
aM\nAoLc.

satu-sama-lain

G0240

Saudara-saudara, memang kamu telah dipanggil untuk merdeka. Tetapi janganlah kamu mempergunakan
kemerdekaan itu sebagai kesempatan untuk kehidupan dalam dosa, melainkan layanilah seorang akan yang lain
oleh kasih.

14 6 yap Tag VOLOG &v vl Aoyw TEMA\APpWTAL €V ™o:
- sebab seluruh hukum-Taurat dalam satu perkataan digenapi dalam -
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‘Ayarfoslg tov  TAnoiov ooU  W¢ OEAUTOV.

Kasihilah - sesamamu - seperti  dirimu-sendiri
G0025 G3588  G4139 G4771  G5613 G4572

Sebab seluruh hukum Taurat tercakup dalam satu firman ini, yaitu: "Kasihilah sesamamu manusia seperti dirimu
sendiri!"

15 €l 6¢ AM\nAoug Sdkvete Kal  kateoBiete, PAemete HA
jika - satu-sama-lain  kamu-menggigit dan memakan berhati-hatilah  jangan
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O’ aMAAwv AvaAwOfte.
oleh  satu-sama-lain kamu-dihabiskan
G5259  G0240 G0355

Tetapi jikalau kamu saling menggigit dan saling menelan, awaslah, supaya jangan kamu saling membinasakan.

16 Agyw 8¢, Mvedpatt  mepuatelte, kal — émBupiav  oapkdG ou,  MA
Aku-katakan - oleh-Roh  hiduplah dan  keinginan  daging tidak sama-sekali
G3004 G1161  G4151 G4043 G2532  G1939 G4561 G3756  G3361
TeENEONTE.
kamu-akan-menuruti
G5055

Maksudku ialah: hiduplah oleh Roh, maka kamu tidak akan menuruti keinginan daging.

17 f yap o0p§  &mbupsel, Katd tod Mvedpatog, TO 6¢ Mvedpa
- sebab daging menginginkan melawan - Roh - - Roh
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Kata g oapkog talta yap AM\nAoLG avtikelrat, tva HA
melawan - daging mereka-ini sebab satu-sama-lain bertentangan supaya tidak
G2596 G3588  G4561 G3778 G1063  G0240 G0480 G2443 G3361
a ¢av  BéAnte tadta ToLfjte.

apa jika kamu-ingin ini kamu-lakukan

G3739  G1437  G2309 G3778  G4160

Sebab keinginan daging berlawanan dengan keinginan Roh dan keinginan Roh berlawanan dengan keinginan
daging -- karena keduanya bertentangan -- sehingga kamu setiap kali tidak melakukan apa yang kamu
kehendaki.
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18 €l 6¢ Mvedpatt  dyeobe, oUK éoté 0To
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vouov.
hukum-Taurat
G3551

Akan tetapi jikalau kamu memberi dirimu dipimpin oleh Roh, maka kamu tidak hidup di bawah hukum Taurat.

19  odavepa 8¢ éotiv - Td épya ¢  0apkog,
nyata - adalah - perbuatan-perbuatan - daging
G5318 G1161  G1510 G3588  G2041 G3588  G4561
Topveiaq, akaBapoia, Aocghyelq,
percabulan  kenajisan hawa-nafsu
G4202 G0167 G0766

Perbuatan daging telah nyata, yaitu: percabulan, kecemaran, hawa nafsu,

20 eibwhohatpia, dappakeia, E&xOpat, £pLg, {Ahoc,
penyembahan-berhala sihir permusuhan perselisihan iri-hati
G1495 G5331 G2189 G2054 G2205
¢pLBelal, Siyootaoial, ailpéoelg,
kepentingan-diri  perpecahan aliran-sesat
G2052 G1370 G0139

dtwa

yang
G3748

£0TWV
adalah
G1510

Bupol,
amarah
G2372

penyembahan berhala, sihir, perseteruan, perselisihan, iri hati, amarah, kepentingan diri sendiri, percideraan,
roh pemecah,

21 $Bdvoy, pedat, K@MOL, Kat T dpola toutolg, &
kedengkian kemabukan pesta-pora dan - yang-serupa ini yang
G5355 G3178 G2970 G2532 G3588  G3664 G3778 G3739
TIPOAEYW Oy, Kabwg TIpOETToV, otL ol
aku-peringatkan-sebelumnya kepada-kamu sebagaimana aku-katakan-sebelumnya bahwa -
G4302 G4771 G2531 G4302 G3754 G3588
T towadta TIPACOOVTEG, Baoweiav ©egod ov KAnpovoprocouatv.
- hal-demikian yang-melakukan Kerajaan Allah  tidak akan-mewarisi
G3588  G5108 G4238 G0932 G2316  G3756  G2816

kedengkian, kemabukan, pesta pora dan sebagainya. Terhadap semuanya itu kuperingatkan kamu -- seperti
yang telah kubuat dahulu -- bahwa barangsiapa melakukan hal-hal yang demikian, ia tidak akan mendapat
bagian dalam Kerajaan Allah.

220 6¢ Kapmdg Ttol  Mvedpatdog €otwv  aydrmn, xapd, glpnvn,
- - buah - Roh adalah  kasih sukacita damai-sejahtera
G3588  G1161  G2590 G3588  G4151 G1510 G0026 G5479 G1515
HakpoBupia, ypnotdtng ayabwoulvn, TOTLC,
kesabaran kemurahan kebaikan kesetiaan
G3115 G5544 G0019 G4102

Tetapi buah Roh ialah: kasih, sukacita, damai sejahtera, kesabaran, kemurahan, kebaikan, kesetiaan,

23 mpaltng, EyKpateLq; Katd TV  ToloUTwWy, olK gotwv  vopog.
kelemahlembutan penguasaan-diri terhadap - hal-demikian tidak-ada ada hukum
G4240 G1466 G2596 G3588  G5108 G3756 G1510  G3551

kelemahlembutan, penguasaan diri. Tidak ada hukum yang menentang hal-hal itu.
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- - - Kristus Yesus - daging menyalibkan bersama
G3588 G1161 G3588  G5547 G2424 G3588  G4561 G4717 G4862 G3588

madrfuacty  kat  tdlg  érmbupialg.
nafsu dan - keinginan
G3804 G2532 G3588  G1939

Barangsiapa menjadi milik Kristus Yesus, ia telah menyalibkan daging dengan segala hawa nafsu dan
keinginannya.

25 El {®pev Mvevpaty, MMvevpatt kal — OTOLXQWHEV.
Jika kita-hidup  oleh-Roh oleh-Roh  juga marilah-berjalan
G1487 G2198 G4151 G4151 G2532  G4748

Jikalau kita hidup oleh Roh, baiklah hidup kita juga dipimpin oleh Roh,

26 ph ywwpeda Kevodogol,  alAfAoug TIpokaAoUpevol,  AANAAAOLG
jangan kita-menjadi sombong satu-sama-lain menantang satu-sama-lain
G3361 G1096 G2755 G0240 G4292 G0240
$Bovoivrec.
mendengki
G5354

dan janganlah kita gila hormat, janganlah kita saling menantang dan saling mendengki.
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